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Virginija VASILIAUSKIENE 

DAIKTAVARDZIO IR JVARDZIO GENITYVO VIETA SENOJOJE 

LIETUVIU KALBOJE 

1. Ivadinés pastabos 

1.1. Lietuviy kalboje beveik kiekvienas daiktavardis gali turéti nederinama- 

ji pazymini, rei8kiama daiktavardzio arba jvardzio genityvu (Dievo valia, mano 

knyga),be to, tokia pazyminio raiska éia yra jsigaléjusi daug placiau negu gimi- 

niskose kaimyny kalbose (plg.: rus. O0XB BOJLT, MOA KHHTA, lenk. wola bos- 

ka, moja ksiazka, vok. mein Buch, das Jiidishe Land). Taigi lietuviy kalbos ne- 

derinamasis pazyminys pagal pozicija kai kuriais atvejais atitinka kity kalby 

derinamajj pazyminj. Bidvardinis pazyminys ir daiktavardzio genityvas gali bu- 

ti vartojami pagretiui: aukso Ziedas/auksinis Ziedas. Tai susije su abieju pazymi- 

niy kilme ir jy raida. Kai kuriose indoeuropieciy kalbose senaisiais jy raidos 

laikais genityvas yra pakeites senesnj bidvardinj pazymini, pvz.: lot.domus pa- 

tria, rus. YonucTBo Mropezo (Handry 1985: 54; VUictopwueckasd rpaMMaTuka 

pycckoro a3bika 1978: 149-151). Abu Sie pazyminiai savo vartosena artimi. 

Pasak L. Tesniére’o, pazyminys, rei8kiamas genityvu, nuo bidvardinio pazymi- 

nio skiriasi tik morfologiskai (Tesniére 1969: 150; 365). 

1.2. Dabartinés lietuviy kalbos nederinamasis pazyminys, reiskiamas daik- 

tavardiio ar jvardZio kilmininku, paprastai eina prie’ pazymimajj Zodi (GenN), 

tokia jo pozicija yra neutrali, nezyméta. ISimtj sudaro tik kiekybés santykius 

nusakantis kilmininkas — bendrinés kalbos norma yra jo postpozicija (Ambra- 

zas 1986: 96-97; Knitik8ta 1979: 73-74; Lietuviy kalbos gramatika 1976: 420; 

Dabartinés lietuviy kalbos gramatika 1994: 655-656; Durys 1927: 82). Postpozi- 

ciskai vartojamas daiktavardzio kilmininkas (NGen) yra smarkiai pabréziamas, 

o jvardzio kilmininko postpozicijos atveju paprastai pabréziamas pazymimasis 

daiktavardis. 

Dabartinéje kalboje jsitvirtinusi genityvo prepozicija pastebimai skiriasi nuo 

pirmuosiuose raytiniuose Saltiniuose uzZfiksuoto polinkio daZniau vartoti ji post- 

poziciskai, pvz.: ZwirZdai mariu PS 344,,, Sirdis iusu PS 304, giesmes Angelu 

BrP 87,, ,,; motinos sawa BrP 31,. Spéjama, kad daznoka genityvo postpozicija 

yra atsiradusi dél slavy ar kity kalby jitakos, matyt, nemaZa lémes ir verstinis 

senyjy rasty pobidis. 
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2. Genityvo pozicija senojoje lietuviy kalboje: statistiniai duomenys 

Tirdami genityvo pozicija senojoje lietuviy kalboje remiamés K. Sirvydo 
»Punkty sakymy“ pirmaja dalimi ir J. Bretktno ,,Postilés“ pirmuoju Simtu pus- 
lapiy (dél pasirinkimo motyvy Zr. Vasiliauskiené 1995: 125). Papildomai patyri- 
néta nederinamojo pazyminio pozicija keletoje iStrauky i8 J. Bretkiino Biblijos 
vertimo (Rutos knyga, Teiséjy knyga ir Kunigy knyga)' norint palyginti jo kom- 
piliacini (t-y. ,,Postilés“) tekstq su verstiniu. ISanalizuota 3742 junginiy su nede- 
rinamuoju pazyminiu, einan¢iu daiktavardzio ar jvardzio kilmininku, demeny 

tvarka (2197 — i§ PS; 866 — iS BrP ir 679 — iS BrB). Abiejuose pagrindiniuose 
Saltiniuose vyrauja genityvo postpozicija: PS 76,4%; BrP 52,5% (1 lentelé), pre- 
pozicijos dominavimas Biblijos i8traukose yra susijgs su santykinai daznesniu 
savybinio jvardzio — o jam bidingesné prepozicija — vartojimu pazyminio pozi- 
cijoje (2 lenteleé). 

1 lentelé. Genityvo pozicija senyjy raSty tekstuose 

  

  

  

  

                
  

  

  

  

  

  

  

Saltinis Bendras Prepoziciniai Postpoziciniai 

skai¢ius sk. % sk. %. 

PS 2197 518 23,6 1679 76,4 

BrP 866 411 47,5 455 52,5 

BrB 679 414 61 265 39 

2 lentelé. Daiktavardzio ir jvardzio genityvo pozicija (be evangelijy iStrauky) 

Baie Daiktavardzio genityvas JvardZio genityvas 
alti- 

nis | Bendras sk. Prepoziciniai | Postpoziciniai | Bendrassk. | Prepoziciniai | Postpoziciniai 

sk. % sk. % sk. % sk. % sk. | % sk. % 

PS 1291 | 58,8 247 | 19,3 | 1044 | 80,7 | 906 | 41,2 | 271 | 29,9 | 635 | 70,1 

BrP | 510 58,9 165 | 32,4 | 345 | 67,6 | 356 | 41,1 | 246 | 69,1 | 110 | 30,9 

BrB | 333 49 115 | 34,9 | 218 | 65,5 | 346 S51 | 299 | 86,4 | 47 13,6                             
  

Palygine nederinamojo pazyminio vieta K. Sirvydo ir J. Bretktino veikaluo- 

se, pastebime nemaza skirtumy. Labiausiai nesutampa jvardziy kilmininko 

lBretkinas J. Rinktiniai rasta. V., 1983. 
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pozicija: ,,Punktuose sakymy“ jis dazZniausiai eina po pazymimojo zodzio (Po 

70,1%), 0 ,,Postiléje“ ir Biblijoje atvirk&¢iai — dominuoja jo prepozicija (Pr: BrP 

69,1%, BrB 86,4%). Be to, nors visuose Saltiniuose aiskiai vyrauja daiktavar- 

dzio genityvo postpozicija (Po: PS 80,7%, BrP 67,6%, BrB 65,5%), taciau varto- 

jimo daZnumas Siy dviejy autoriy tekstuose irgi skiriasi. 

Atskirai buvo patyrinétos ,,Punkty sakymy“ ir Postilés* evangelijy istrau- 

kos. Noréta patikrinti, ar skiriasi nederinamojo pazyminio vieta verstiniame ir 

originaliame ar pusiau originaliame tekste.Pasirodé, kad genityvo postpozicija 

Siose istraukose daug daZnesné negu pagrindiniuose tekstuose. J. Bretkino ,,Po- 

stiles“ perikopése net ivardzio genityvas dazniausiai eina po pazymimojo daik- 

tavardzio (Po 77,4%).Jy statistiniai duomenys pateikiami atskiroje lenteléje ir j 

bendra statistika nejtraukti (3 lentele). 

3 lentelé. Genityvo pozicija ,,Punkty sakymy“ ir »Postilés“evangelijy istraukose 

  

  

  

  

  

Daiktavardzio genityvas Ivardzio genityvas 

Salti- | Prepoziciniai Postpoziciniai Prepoziciniai Postpoziciniai 

nis | sk. % sk. % sk. % sk. % 

PS 1 1,8 54 98,2 2 4,4 43 95,6 

BrP 5 13,1 32 86,5 al 22,6 24 77,4                       
Beje, ,,Postilés* evangelijy i8traukos yra verstos ne paties J. Bretkino, o pa- 

imtos ig B. Vilento ,,Evangelijy ir epistoly“. Palyginus genityvo pozicija Sio au- 

toriaus verstoje Biblijoje ir bent i8 dalies originalioje »Postiléje“ esminiy skirtu- 

my pastebéta nebuvo. 

K. Sirvydo rastuose daiktavardzio (GenN) ir ivardzio kilmininko (Gen,N) 

pozicija tik Siek tick nesutampa: postpoziciskai vartojama 80,7% daiktavardziy 

ir 70,1% jvardziy, o J. Bretkiino darbuose daiktavardinio ir jvardinio pazyminio 

vieta skiriasi if esmés: GenN, kaip ir ,,Punktuose sakymy“, daZniau eina po 

pazymimojo Zodzio (Po: BrP 67,6%, BrB 65,5%), o Gen.N, atvirkS¢iai, bidinga 

prepozicija (Pr: BrP 69,1%; BrB 86,4%). Dél minéty nesutapimy daiktavardi- 

nio ir jvardinio nederinamojo pazyminio vieta pazymimojo Zodzio atzvilgiu tiks- 

linga panagrinéti atskirai, atsizvelgiant j Siy sakinio daliy specifika, aktualiaja 

sakinio skaidg bei galima kity kalby jtaka. 

3. Daiktavardzio genityvo pozicija 

3.1.1. Genityvo pozicija to paties daiktavardzio atzvilgiu daZnai jvairuoja (nors 

postpozicija ir vyrauja). Didele galimybe kaitalioti pozicija rodo dazniausiai var- 

tojamas nederinamasis pazyminys Dyevo: skirtumas tarp 8io pazyminio prepo- 
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Zicijos ir postpozicijos yra mazesnis negu rodo bendri statistiniai duomenys — 
»Punktuose sakymy“ GenN 38%, NGen 62%; ,,Postiléje“ GenN 58,3%, NGen 

41,7% (plg. su 2 lentele): Diewo iszminti PS 313,,— iszminti Diewo PS 11S 52538 
Diewo baymes PS 40,, — baymes Diewo PS 212, ,; Diewo malone BrP 100, - 
malone Diewo BrP 91,; Diewo akim BrP 91,, ,, — akim Diewo BrP 72,,. O jun- 
ginyje Diewo Zodis vyrauja genityvo prepozicija (PS 21: 8; BrP 18: 6). 

3.1.2. Daiktavardzio kilmininko pozicija gali jvairuoti tuose paciuose jungi- 
niuose be rySkesnio reiksmés skirtumo: 

Schwentas Euangelista Lukoschus Schestame pagul. rascha/iog thit cZiesu 
kaip Jano mokintinei ateia/tadda Kristus buwa begidas daug negalincZiu 
szmoniu BrP 34,, |,. Tadda Kristus roda mokintinems Jano sawa darbus/ 
kaip kada tartu... BrP 342,, ,,. Labai mums priwalu ira szinnoti pilna raschta 
ape Kristaus uszgimimma/nesa kas to neszina/tas uszgimimma 
Kristaus nieku nuleidz... BrP 53,, ,.. Schiteipo numes Diewo stalop 
eidami tikekem/ tog Dina ir Wina perszegnota imdami drauge gaunam ir imam 
paties musu Jesaus Kristaus kuna ir kraughi... BrP 66,, ,,. Todelei schita buda 
miekadai ne turrim apleisti/ Bet stalop Diewo eiti/teip mes teip musu 
waikai...BrP 64,, ... Turrim teipaieg dabotissi/ isch kieno isakimo Angelas pie- 
menims Kristaus uszgimima apsake BrP 82,, ,,. Schcze szinnok mielas 
Krikschczonie/ Angela piemenims uszgimima Kristaus apreischkusi.. 
BrP 82,,,,. Tiesa Zmontu turi wietu kurioy darosi PS 4.,.Tieson 
Zmontiu susitinka tiesadariey/ kurie ira unt to pastatiti PS 4 Vat Zmo- 
niu ties os/daznai reykia turet raysitoiu ir swiedku PS Sere 

Sitoks Zodziy tvarkos jvairavimas frazéje rodo, kad genityvo vieta daiktavar- 
dzio atzvilgiu néra apibréZta; pozicijos kaitaliojimas, matyt, buvo tam tikra re- 
torinés kalbos (pamoksly) raiskos priemoné, padedanti pabréti norimus teks- 
to Zodzius ar jy grupes. Si raiskos priemoné kai kuriais atvejais galéjo biti per- 
imta i§ kity kalbu. 

3.1.3. Paimkime ,,Punktuose sakymy“ dazZnokai pasitaikantj daiktavardzio 
junginj karaliste dungaus/dungaus karaliste ir pasiziirékime, kaip jis vartoja- 
mas skirtinguose sakiniuose: 

(1) Karaliste dungaus/aba szwentieii/ kurie dunguy su Diewu iau 
karalauia PS 320,, ,.. 

(2) Miegas ira mustimas szwentu ir vmzinu dayktu ape Diewu/ ape Christu/ 
ape karalisty dungaus rape kitusPS 284,, 97° 

(3) O tokieys turi but ir wisi kriksGionis/ kurie wilasi apturet ka ralist y 
dungaus PS299, |. 

(4) ... del to nupelno Zmogus teysus aZu iuos karalisti dungaus/kuri 
praminta ira atgu/ karunu teysibes/ graSiu aZu darbu PS 3279 94 

(5) Yodrinir karalisty dungaus siulaiam kayp grasi/ tey...PS 325,, 4¢. 
(6) Noreio Diewas Zmoguy duot karalisty dungaus kayp algu/ ape... 

PS 325 gag 

22-24" 
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(7) ... pakofay darbimete dirbkime/ nes sawo metu piausime/ tal ira penesi- 

mes karalistey dungaus nupetnays gieru darbu PS 2845 99° 

(8) Grasis uzsimano karaliste dungaus aba vimZinas giwenimas su 

Diewu... PS 323, ,,- 
(9) log turi patogiby vat vmZinos laymibes dungaus karalistey/kurl 

véguli swiesiami regeimi weydo Diewo PS 90, 4. 

(10) Po kayrey oZiey/a po deSiney awis stowes dienoy paskutiney. Nes oziey 

paskundon/aawis dungaus kara listen eysPS 241, |. 

(11) ... mes prisiartino iusump ne pragaras/ kurt buwot nupelny/ bet du n- 

gaus karalistePSs 130,-131,. 

Pirmaisiais dviem sakiniais (1), (2) pradedamos naujos teksto pastraipos, 

tokiais atvejais postpozicija labai daZna (placiau Zr. 3.4.1 ), be to, (2) sakinyje 

nederinamajj pazyminj turi tik viena iS vienarusiy sakinio daliy; (3) sakinyje 

genityvas eina paskutinéje, neemfatinéje frazes pozicijoje; (4) sakinyje postpo- 

zicinio kilmininko pazymimasis daiktavardis eina Salutinio pazyminio sakinio 

atliepiamuoju Zodziu (Zr. 3.3.2 ), bet galimas ir prieSingas atvejis (9); (3) ir (4) 

sakiniuose stipriau pabrézZiamas pazymimasis daiktavardis; postpozicinis geni- 

tyvas, matyt, nepabréZiamas ir (5), (6), (7) sakiniuose: (5) sakinyje dalelyté ir 

labiau paryskina pazymimajj daiktavardi, (6) pavyzdyje genityvo pozicija galéjo 

salygoti viso sakinio inversija; sakiniuose, turinciuose sudurtinj tarinj, postpozi- 

cinis genityvas dazniausiai eina vardinés dalies (8) arba veiksnio nederinamuo- 

ju pazyminiu (pavyzdziy su aptariamu junginiu nebuvo rasta): 

Oiog sunus Diewo tra Zodis ir iszmintis Tewo PS 22,, ,.. 

(10), (11) sakiniuose genityvas vartojamas prepoziciskai, jis eina vienos i8 

vienaridiy sakinio daliy, sujungty prieSinamaisiais jungtukais a, bet, pazymi- 

niu. Lenki8kame tekste Siy kilmininky atitikmenys yra postpoziciniai: 

Bo koztowie do piekfa/a owce do krolestwa niebieskiego poyda 

PS 241,, 4... abowiem Sie przybliza do was nie piekto/ ktorescie byli zastuzyli/ 

akrolestwoniebieskie PS 130,—131,. 

3.2. Kai kuriais atvejais genityvo pozicijos kaitaliojimas gali buti motyvuo- 

tas: prepozicija — neutrali, nezyméta, o postpozicija — inversine. 

Prepoziciskai vartojamas daiktavardzio genityvas dazniausiai yra nepabre- 

ziamas: 

Wisokias Die wo Zod/is ira vgningas/aba kayp vgnies skida wisiemus 

turintiemus wilti iumpi PS 356, .,. Labay pridereio idant tasay butu Zmon iu 

mokitoias/ane kas Kitas...PS 64, ,. Ne noreio Christaus aprinkt iZ puykos 

aba §irdies auksztibes PS74,, \.. O toki iszmintis ira Zmoguy s wi e- 

to sekietoiuy smertis ir prapultis vmzina PS 382,,,. Vat Zmoniu 

tiesos dagnai reykia turet raySitoiu ir swiedku PS 5, ,,. Tatai kaip ischtirra 

Janas kosnodieia/ apbara karaliu/ bilodams/ Ne gerai darai iog brolio mo- 

te risawip laikai BrP 29, ,.Schestame pagul: rascha/1og thi cziesu kaip Jano 

mokintinei Kristauspi ateija/tadda Kristus buwa begidas daug negalincziu 
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szmomu BrP 34,, ,,. Jeyp sakau rant smerties patalo atminkem Kristu 
usz mus gimusi/ idant... BrP 84,, ,,. Bet schita strowa tiktai pen szmogaus 
pilwa ir kuna BrP 65,.. 

Kaip jau minéta, daiktavardzio genityvo postpozicija vyrauja visuose tyriné- 
jamuose senyjy raSty tekstuose (PS 80,7%; BrP 67,6%; BrB 65,5%). Postpozici- 
nis genityvas gali biti stipriau pabréziamas: 

...Vat tos teypagi paseio Diewas treiokiu seklu dowanu prigimtuiu/ dowanu 
milistosirdowanu garbosPS 292,-293.. Tasgi mustidamas saw ape 
iszminti Diewo i Zmoniu/praszuko...PS 113,, ,.. Kaypgi numanot toli 
baysesnes nupelno kuncias/kuris sunu Diewo paminditu/ir krauiu te- 
stamento/per kuri buwo paszwistas/ azu pateptu saw iszmanitu...PS 15 Oran 
Nes tu dustas tasgi/ kurios pirmay kuny giweno/ kunuosna sawo per galiby 
Die wo sugruZintas buwo PS 88, ,. Tai Danielis pranaszas aprasie toligiby 
mazo ak mene! o/kuris stufpu aba stiebu iZ tufu rudu nulietu... PS 132, . > 
Ant trecZio turrim...tirtissi...kam mums pawarguliams Vszgimimas Jesaus Kris- 
faus sunaus Diewo ir Marios deraBrP 53, ,. Ponas Jesus Kristus /../ 
mus ne isch maszu/ bet didei didziu wargu noreia ischgelbeti/ ne isch wargu 
kuno tiktai/ bet kuno ir dusches...BrP 72,5 4, Daug Szidu/ diena Se k- 
miniu klausa SZodzio Diewo/Schwentam Petrui sakant kosani ir eit iemus tas 
szodis per schirdi BrP 95, ,. Ghis ira Diewo paskirtas/idant butu sudZia gi- 
wu ir mirusiu BrP 20,, ,,....tas ira uszgimmes kursai galwa sZal- 
¢Zio tur sutrinti... BrP80,. Bet anus praplatin tatai esti kalba ka anis mig to 
Bernelio/ isch burnos Angelo buwa girdeie BrP 96,,-97,. 

Rasytinés kalbos sakinyje nelengva nustatyti, kuris vardazodinés frazés kom- 
ponentas stipriau pabréziamas, taciau daZnai i§ konteksto paai8kéja, kad vieng 
ar kita komponentg privalome i8tarti stipriau dél kontrastinio kiréio. 

Motyvuotai genityvo pozicija kaitaliojama Siame sakinyje: 
Vat gafo pakrutina ir inartina marias menuo/ kuris kad auga/ir wunduo 

MARIU krefasi ir kayp butu auga/ kad mazin eyt ir gayszta/ir mariu 
wunduo nupuota Ziemiaus PS 274, .. 

Pirma karta pasakytas, daiktavardzio genityvas labiau pabréziamas, nes per- 
teikia nauja informacija; pakartotas tame paciame sakinyje antrasyk jau néra 
tokia svarbi informacija. 

3.3. Kai kuriais atvejais kilmininkas nukeliamas po pazymimojo Zodiio sie- 
kiant labiau pabréZti kitus sakinio Zodzius ar Zodziy grupes. Tyrinéjant derina- 
mojo pazyminio vieta Snekamojoje kalboje buvo pastebéta, kad frazés pabaigo- 
je labai dazni nuolatiniai pazyminiai, kurie paprastai neperteikia naujos infor- 
macijos ir vartojami frazés intonacinei struktirai uzbaigti (Girdeniené 1981:161- 
162; KnitkSta 1979:73-74). 

3.3.1. Postpozicinis genityvas (panaiai kaip ir biidvardinis pazyminys) daz- 
niausiai nepabréZiamas, kai eina frazés pa¢ioje pabaigoje, kuri, zinant pamoks- 
ly paskirtj, paprastai esti maziau informatyvi. Siuo atveju labiau pabréziamas 
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prieSpaskutinéje frazés pozicijoje esantis pazymimasis daiktavardis: 

Kad Zinotumey tieg dowanu Diewo/tr kas ira/ kuris taw kafba/ duok 

man giert PS 58,, ,,. Treti darbay Diewo ira garbos aba k aralistes dun- 

gaus PS179,, ,.. Pateysey bilau iemus/ ley nopsigrisite ir stosites kayp mazin- 

teley ne ieysite karalis ten dungaus PS 299,, , Bet Dinaie ira k u- 

nas Kristaus/ir Wine issilaike krauias KristausBrP 66, ,,. Nauda 

uszgimimo Kristaus ira schita/ iog ghis szmogumi gimmens/ mus ischgelbeta 

nig prakeikimo Sokano BrP 74, , Schoie pirmoie Allee Angelat 

koszna szmogu/moka/ idant ne wienas neuszmirschtu schos malones Die- 

w o/alba ana nieku nenuleistu BrP 90,, ,,. Tas Kristus esti a wine lis Die- 

w o/ neschans wiso swieto griekus BrP 45,, ,,. 

Paskutinés frazés pozicijos neinformatyvumas dar aiskiau matyti, kai joje 

eina abstrak¢ios reikkmés kalbos dalis — jvardzio genityvas (Zr. 4.3.4.). Kai ku- 

riais atvejais postpozicinis genityvas eina frazés gale kaip tam tikras priduri- 

mas; Sioje pozicijoje labai daZni terminologizuoty junginiy genityvai. 

3.3.2. Postpozicinio kilmininko pazymimasis daiktavardis paprastai pabré- 

ziamas ir tada, kai jis eina Salutinio pazyminio sakinio atraminiu zodziu. Atra- 

minis Zodis yra ikilus, rySkus sakinio komponentas. Postpozicija dar labiau pa- 

ryskina tq jo iSkiluma: 

Zé tu ir i kitu tumsibiu niekas negateto patogiaus mum iZgetbet/ kayp mokt- 

toias iZ dungaus atais Sunus Die wo/kuris tra pati tikra tesa ir pati 

iszmintis PS 63,, ,.. Vatras niekas ira Zmogump izszalies milistos Die- 

w 0/ be kurios nieku ira PS 119,, ,,. Ir kiti szmones ne nuleidzia nieku s Z o- 

dZius Diewo kurie iemus per piemenis sakami buwa BrP 101, ,. Winicia 

namay Israelo aba gimine Zid u/ape kuriu Diewas Ipaciu tureio apiwayz- 

du... PS 320, _,.Atskirtas nuo jungiamojo Zodzio kuris, pazymimasis daiktavardis 

turi biti stipriau iStariamas, kad iSrySkety jo rySys su Salutiniu sakiniu. Ir kitais 

panaiiais atvejais labiau akcentuojamas tas daiktavardinio junginio Zodis, su 

kuriuo siejamas Salutinis demuo: 

Kaypgi numanot toli baysesnes nupetno kuncias/ ‘kuris sunu Diewo pamindi- 

tu/ir krauiu testament o/per kuri buwo paszwistas/ azu pateptu saw 

iszmanitu... PS 156,, »,. tay ita apgriz Diewop paganus/ Diewo ZodZiu/ 

kurtuo Sirdis dauZis ir trupins... PS 356,, ,,. 

3.4. Visos giminiskos kaimyny kalbos genityva daZniausiai vartoja postpozi- 

ciSkai, taigi jos lietuviy kalbos kilmininko postpozicija galéjo skatinti stipriau 

negu biidvardinio pazyminio — biidvardis tose kalbose dazniau eina pries daik- 

tavardj, jo pozicija gali jvairuoti. Gerai Zinome, kad K. Sirvydas ir J. Bretkiinas, 

ra’ydami savo pamokslus, platiai rémési baZnytiniais veikalais, paragytais kito- 

mis kalbomis. 

Daugelio sakralizuoty baznytiniy fraziy su genityvu demeny tvarka tiesio- 

giai ar per kitas kalbas galéjo biti pasiskolinta i$ pirminiy Saltiniy: motina Diewo 

(lot. Mater Dei); sakramentas gaylistos (lot. Sacramentum musericordiae); kara- 
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Liste dungaus (lot. regnum coell); griezimas duntu (lot. stridor dentium) ir pan. 
3.4.1. Greiciausiai dé] svetimy kalby itakos genityvas postpoziciskai vartoja- 

mas antraStiniuose, pirmuosiuose atskiry skyriy sakiniuose, kurie trumpai nu- 

sako tolesniy komentary esme, arba tais atvejais, kai kokia nors mintis déstoma 
papunkéiui: 

Kayp priderus buwo ataimas sunaus Diewo swietan iz szalies 
Zmoniu PS 63, ,, Apie prieZastis moteristesPS228,. Grudas 
garsticios tra Zinktu baznicios PS 298, ,. AZutaykimas gimines 
ir familifos aba namuPS 231, ,. I priezasciu det kurtu karalus Ziames 

kartauia/ tos rundasi ir Diewiep...2. Turtes Diewo pasawinimas...3. P a- 

Zieydimas Maiestoto...4. Pertraukimas sundaros...5. 

Tarnu Diewo £giedinimas PS 12,-13,. Koksai ira buwes uszgimimas 
KristausBrP59,, ,. Ape Céista Vszgimima Kristaus BrP 54,. Ape 
Gimine KristausBrP56,. Pirma dalis Kosanies Ape klausima 
Jano. Antra dalis. Ape atsakima Kristaus. Trecéia dalis. Ape Ii u- 

dima Kristaus Jano dele BrP 30,.. 

3.4.2. Lietuvi8kame ir lenki8kame ,,Punkty sakymy“ tekste nesutampa dau- 

giau kaip ketvirtadalio prepoziciniy kilmininko pazyminiy pozicija. Genityvo 
postpozicija Cia budingesné lenkiSkai teksto daliai (zr. 4 lentele): 22,7% lietu- 
viskos dalies prepoziciniy pazyminiy (GenN) vieta lenkiskame vertime pasikei- 
Cia (NGen): Diewo dowanu — darow Boskich 89, ,,; Diewo baymy — boiagnia 
Boza 135,; fortunos atmaynay — odmiane fortuny 184,,; welino ira karieywiu — 
Zolnierczem céartowskim 193,,; Diewo milistu — taska Bozg 300,; Diewo tarnay 
— studzy BoZy 308,,; ape baznicios priespaudas — 0 véiskach KoSsciola 22955553 

Diewo tiesoy — sadzie Bozym 6,; Zmogaus buyti — byt cztowieczy 80,, 3 Chris- 

taus smerti — smierci Chrystusowey 74, ,, Diewo teysibe — sprawiedliwosé Bos- 

ka 161,, ,,; Diewo Zodis - slowo Boze 307, 193 304,; 305, ,; 139, 3 Diewo sunus 

- syn Bozy 139,; vat Zmontu tiesos — na sadzie ludzkim 5,; Szwyntieit Diewo — 

  

  

  

  

  

sweci Bozy 18,; ape Christaus smerti — 0 smierci Chrystusowey 74, ,; Christaus 
Trybunalas — Trybunat Chrystusow 25, .. 

4 lentelé. Genityvo pozicija lietuviskame ir lenkiskame ,,Punkty sakymy“ 

tekste 

Genityvo pozicija sutampa Genityvo pozicija skiriasi 

Pr—Pr Po-Po Pr—Po Po-Pr 

sk. % sk. % sk. % sk. % 

GenN 181 73,3 1044 100 66 26,7 - - 

Gen,N 224 82,7 629 99,1 47 17,3 6 0,9                       
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5 lentelé. Genityvo pozicija J. Bretkino ,,Postilés“ evangelijy 

iStraukose ir M. Liuterio Biblijoje 

  

  

  

  

  

Genityvo pozicija sutampa Genityvo pozicija skiriasi 

Pr-Pr Po-Po Pr—Po Po-Pr 

sk. % sk. % sk. % sk. % 

GenN 5 83,3 26 76,5 1 16,7 8 23 

Gen,N 11 100 - - - - 19 100                       
Lietuviy kalbos nederinamajj pazyminj lenkiskame tekste labai daZnai ati- 

tinka derinamasis. 

Abiejuose tekstuose daZniausiai nesutampa daiktavardzio kilmininko Djye- 

wo pozicija (atitikmenys lenky kalboje — bidvardZiai) — 69% visy nesutapimu: 

Diewo milista — faska Boze (8 kartus); Diewo Zodis — stowo Boze (6 kartus); 

Diewo sunus — syn Body (5 kartus) ir t.t. 

Taigi daZniausiai ,,Punktuose sakymy“ vartojamo nederinamojo pazyminio 

pozicija lietuviskoje ir lenkiSkoje teksto dalyse skiriasi labiausiai. 

Postpozicinio genityvo vieta abiejose teksto dalyse visur sutampa, t-y. jei lie- 

tuviskame jis vartojamas postpoziciSkai, tai lenkiSkame tekste jo atitikmuo taip 

pat niekada neina pries pazymimajj daiktavardj. 

Lenky kalbos jtaka padaryty aiskesng tik originaliy lenkiSky teksty palygini- 

mas su jy vertimais j lietuviy kalba. 

3.4.3. Palygine 8io pazyminio pozicija J. Bretkuno ,Postilés* evangelijy is- 

traukose ir M. Liuterio Biblijoje, matome, kad vokiSko teksto prepozicinis pa- 

zyminys lietuviskame tekste gali eiti po daiktavardzio — 23,5% (5 lentele), pvz.: 

des menschen Son (Luko ev. 21 skyr.) — Sunu szmogaus BrP 15,; inn der Kénige 

heuser (Mato ev. 11 skyr.) - Namuosu Karaliu BrP 28,,; des Herrn Engel (Luko 

ev. 2 skyr.) — Angelas Wieschpaties BrP 50,; inn das Jtidische land (Luko ev. 2 

skyr.) — ing szeme SZidu BrP 58,,; die menge der himelischen Heerscharen (Lu- 

ko ev. 2 skyr.) — daugybé pulku dangaus BrP 51, ,; 

Tad postpozicine genityvo vartosena Cia galéjo skatinti lotyny kalba. 

3.4.4. Ankstiau jau minétas pabréZiamojo (emfatinio) genityvo vartojimas 

po pazymimojo ZodzZio kai kur taip pat galéjo biti perimtas i§ lotyny ar lenky 

kalby kartu su pasiskolintu retorinés kalbos sakinio modeliu. Taciau neturétu- 

me manyti, kad aiskiau nemotyvuota genityvo postpozicija visuomet yra atsira- 

dusi tik dél svetimy kalby poveikio — jvairavimas senojoje lietuviy kalboje, ma- 

tyt, buvo galimas dél laisvesnés Sio pazyminio pozicijos daiktavardzio atzvilgiu. 

GrieZtos normos nebuvimas leido kaitalioti genityvo vieta, siekiant labiau pa- 

ryskinti, pabréZti viena ar kita vardazZodinés frazés komponenta. Del pozicijos 
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neapibreztumo senyjy raSty autoriams buvo lengviau perkelti lotyny ar lenky 
kalbos zodziy tvarkos modelius j lietuviy kalba. 

4. IvardZio genityvo pozicija 

4.1. Ivardzio genityvo pozicija K. Sirvydo ir J. Bretktino veikaluose labai ski- 
riasi: ,,Punktuose sakymy“ vyrauja jo postpozicija (70,1%), o ,,Postiléje“ ir Bib- 

lijoje ji daug retesné — BrP 30,9%; BrB 13,6% (Zr. 2 lentele). Ivardzio savybinio 
kilmininko vartojimu ( dél termino Zr. Zulys 1969: 167-177; Rosinas 1988: 23- 
24) lietuviu kalba skiriasi nuo kaimyny kalby — latviy, lenky, vokieciu, rusu 

kalbose Sis jvardis daZniausiai yra derinamas su daiktavardziu (i&skyrus 3 as- 
mens jvardj latviy ir slavy kalbose, pvz.:ero KHuTa, ee KHHTa, HX KHUTa; vina 

gramata, vinas gramata, vinu gramata). 
4.2. J. Bretkiinas jvardziy mano, tavo, savo galiinéje raSo -a; -o pasitaiko 

labai retai, pvz.: mano ateijmo 82,,; sawo sunaus 42; sawo tarno 59,,. Formos 

su -asavo uzrasymu (grafiskai) sutampa su jvardziy manas, tavas, savas vyrisko- 

sios giminés vienaskaitos kilmininku ir galininku ir moteriskosios giminés vie- 
naskaitos vardininku, galininku ir jnagininku, todél gali pasirodyti, kad jos su 
daiktavardziu derinamos linksniu: sawa sunu 88,,; tawa szodi 102.; dusche ma- 

na 91; sawa Tiewo 7,,; tawa akim 66,,; tawa dusche 68... Tadiau tai téra tik 

raSybos sutapimas, nes eidami su kitais daiktavardziy linksniais § Sie jvardZiai 

savo formos nekeicia: tawa prisakimus 93,; sawa Gromatoie 64,; sawa giweni- 

me 9,; sawa Ponui 86,; mana szodZius 4,; tawa pergaleghimas 75, . Vadinasi, 

juos visitkai pagristai pulinne laikyti savybiniais kilmininkais, turindiais iSlaikyta 
senq ilgaji a. 

4.3.1. Ivardzio genityvo (Gen, N) prepozicija paprastai yra neutrali: 
Per sawa paszimma/ mana Tarnas/daug teisu padaris BrP 11, ,. Anis 

regedami kiek gero Ponas Diewas Swietui dara/diidamas iam s awa Su uDNU... 
BrP 90, ,_,,- --- fis nessibaida ir pacziam Karaliu ape io newieschliba g i w e- 

niima_ sakiti/ ir ana apbarti BrP 37... ... kaip iau schisze ne tiktai dina bet 
dunoie alba su diina ta/ mana drauge ira kunas/kursai fusu grie ku delei 
nepoilgam bus SZidu ischmucZitas ir uszmuschtas BrP 65,, ,,. Tassai sakau po- 
nas Wissagalins/ gal padariti kaip fo kunas ir krauias dinate ir wine 
issilaika mumus neregimu budu BrP 66,, ,,. [dant ir mes ieika isch Diewo szo- 
dao ischgirstam/ka musu protas ne ischmana/neioktumbimes to/alba ta 
neperktumbim... BrP 101,,-102,. Schitai tawa karal/ius ateit taw ubagas/ 
todamas ant asliczios ir ant assilaiczio darbams pripratusios asliczios BrP D want 
Niekas negal iszakit kaip sunkiu tie daro gayliu azu sawo nuodemesPS 
161,. ,). --. ir sunki butu buwus abida/ kad butu pasiliteis io moteres...PS 
374, 3  Atsakit turl/ mano wardas ira ne but/wadina mani ne esmiPS 79, 
80,. "A kad raszty sakos turis akis/ ausis/ runkas ir kitus sunarius Zmogus; ta 4 
katba del musu iszmanimo PS %,, ,.. Tas paralizius ira tawo ka- 
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rieywis/kuris priesz mano tarnu kariauia... PS 259, ,. Déiaugkites og 

jusu warday ira dunguy parasiti PS 152,, |;. 

4.3.2. Tais atvejais, kai jvardzio kilmininkas vartojamas postpoziciskai, la- 

biau pabréziamas ne pats jvardis, o daiktavardis: 

Nes Tewas ioira Wieszpats wisokiu turtu/ ir liepia... PS 378,, ,.. Weyzde- 

kite tieg idant $irdis 1usu ne apsunktu apsiriimu ir girtiby PS 304,, ,,- 

Dowanay dirbau tieg/ be prieZasties/ ir tusciey stipriby ir §ilas mano 

iégaySinau/ nuterioiau/ iZtusiau PS 343,. 9. Pamirodik tieg weydu tawo. Nes 

weydas tawo grazus PS 175,,-176,. Neschkite desimtina wissa S pi k e- 

riesna manda/idant Namuosu mana butu strowos BrP 13, ,. Teipo 

nekentem io/iog weida musu paslepem nig iog/ ir usz nieko laikem ghi 

BrP 19, Bet kKaraliste io prassitenka netiktai ant szmontu bet ir ant 

Welino/ peklos/ Smerties BrP 10,, ,,. Jr wel karaliste io netur sugaischti/ 

prapulti/ ischnikti/ bet amszinat issilaikiti BrP 10,, ,.. Insigeid aki mis Sa- 

wa ta brangu Ponaiti Kristu ischwisti kaip Schwentas Simeonas pradZuga Kris- 

tu ischwidens BrP 96, ,. ... idant ir tu ta szodi Diewo girdeta neuszmirschtum- 

bei/ nieku nenuleistumbei/ bet atmintumbei ir schirdije tawauzturetum- 

bei BrP 96, ,. 

4.3.3. Postpozicinio jvardzio kilmininko pazymimasis daiktavardis rySkiai pa- 

bréziamas tada, kai eina Salutinio pazyminio sakinio atraminiu Zodziu: 

... Ir teysingu teme atpildimu azu tuos nuog sunaus sawo /kuris aZu mus 

kinteio ir numire PS 61,, ,,. Bet ir Cia nera paliginimo su Wieszpatim 

mus u/kuris vnt kariones sawo budu nepermanomu pergafeio wisus nepriete- 

Jus musu PS 185,, ,,- --- per iszeymu tadu io izsimano darbas i0/kuri daro 

vnt kurios wietos/ aba ir be wietos... PS 351, .. 

4.3.4. Eidamas frazés gale savybinis kilmininkas daZniausiai reikSmingos in- 

formacijos neperteikia, tik padeda i8baigti sakinio intonacinj modeli, pasttime- 

damas daiktavardj j stipresne prieSpaskuting pozicijg (KnitkSta 1979: 73-74): 

Nes Diewas iey tuo metu degint ne liepe/todrin azumirsza prigimimo 

s aw 0/idant Klausitu Diewo sutwertoio sawo PS 264,, ,,. SéZitai tieg 

neteisibese prasideiau/ ir griekuose pradeio mani motina mano PS 229 16 

Nuog tu sutwerimu mokikimes kfausit Diewo pagat prigim imo musu/tay 

ira iZpildidami desimt prisakimu 1o/kuris ira pagal naturos mus u.../ kuriu 

turime irasitu iszmonioy sawo PS 265,, 9. Ir det tos prieZasties regisi 10g 

ne reykie sumdit Diewuy musu vat darbo/ idant nupelnitume grasi/ tay Ira te- 

wiksztisti/ kadung Diews ira Tewas musuPS 324, ,,. Bet schitie daiktat ira 

penukschlas duschiu musuBrP 65,,-66,. Newalgams ira kunas Kristaus 

delei ischalkimo pilwo szmogaus/ Bet delet ischalkusios ir trokschtanczos malo- 

nes Diewo/ dus cheles musu BrP 66, ,. 

Sitoks postpozicinio jvardzio kilmininko vartojimas bidingesnis »Punktams 

sakymy“. 

4.3.5. Konteksto poveikis arba Zodzio funkcijos sakinyje pasikeitimas gali 
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pakeisti minéta skirtuma tarp Gen,N ir NGen:: 
Pagal Zmogistes pridera Christuy sudas iZ io szalies ir Zmontu/ kurtuos sudis. 

I~ szalies 10/iog wisokia wiresnibe prisieyt iam/todryn tog ... PS 22,,-23.. 
Idant thie wissi sawa waikus/sawa szekellus/sawa szeimi- 
na/sawa padonusS/ir klausitoius Kristauspi siustu/ idant... BrP 32,, ,,. 

Pirmajame pavyzdyje pabréziamas postpoziciskai vartojamas jvardis so turi 
kontrastinj kirti, o antrajame prie$ i8vardijamus daiktavardzZius keletq karty pa- 
kartotas sawo padeda juos pabréZti (panaSiai kaip dalelyté ir). 

4.4.1. Atskiry ivardziy vartojimo polinkiai gali Siek tiek skirtis nuo bendro 
statistinio vidurkio, taciau tekste vyraujanti pozicija visuomet iSlaikoma (Zr. 6 ir 
7 lenteles). J. Bretktino ,,Postiléje“ daZniau pasitaiko jvardzio musu postpozici- 
ja (Po 43,5%). Sis jvardis vartojamas postpoziciskai nuolat besikartojanciuose 
junginiuose su priedéliu: Ponas musu Jesus Kristus BrP 5, ; Ischgelbetoias mu- 

su Kristus BrP 59.. 6; Ischganitoio musu Jesaus Kristaus BrP 69,, ,.. Siais atve- 

jais akivaizdi kanonizuotos lotyniskos konstrukcijos jtaka, pastebima ir atitin- 

kamose lenky kalbos frazése. Priedélj minétuose junginiuose galime pabrézti 
dviem bidais: po prepozicinio priedélio vartodami jvardj musu arba pasakyda- 
mi patj priedélj po daiktavardZio (antruoju atveju Zodziy tvarka lietuviska): 

Tiesa Ponas musu Jesus Kristus pirma karta ant szemes labai 
kudu budu/ ligei kitam pawargusiam szmogui/ passirode... BrP 19. ,. Tatai tei- 
paieg gerai atminkime/ dant szinotumbim kur Ischgelbetoias musu 
Kristus uszgime BrP 59... ... dabokimes kur/ alba kokeme Mieste K ri s- 

tus musu Ischgelbeto/sas uszgimme BrP 58, , 
Postpozicinis priedélis pabréziamas labiau, jei po jo dar eina ivardzio genity- 

vas: 

Schitai szinnodami ape tha atajima Krista us Wieschpaties mu- 
s u/ didéiu noru pareitis mumus laukti Sudnos dienos BrP 20, 

Si konstrukcija yra pazodiiui i8versta i8 lotyny kalbos, ple: ..de adventu 
Christi Domini nostri... 

6 lentelé. [vardziy genityvo pozicija J. Bretkino ,,Postiléje“ 

  

  

  

  

  

  

  

  

Tvardzio Prepoziciniai Postpoziciniai 

genityvas sk. % sk. % 

io (ios, iu) 46 78 13 22 

iusu 4 80 1 20 

mana (-0) 24 85,7 4 14,3 

musu 39 56,5 30 43,5 

sawa (-0) 110 67,5 53 32,5 

tawa (-0) 23 71,6 9 28,1             
  

115



7 lentelé. [vardziy genityvo pozicija K. Sirvydo »Punktuose sakymy“ 

  

  

  

  

  

  

  

  

Ivardzio Prepoziciniai Postpoziciniai 

genityvas sk. % sk. % 

io (ios, iu) 118 39,9 178 60,1 

iusu 1 11,1 8 88,9 

mana 3 4,4 65 95,6 

musu 11 13,1 73 86,9 

sawa 134 33,9 261 66,1 

tawa 1 23 42 97,7               
ReGiausiai J. Bretkiino pamoksluose postpozici8kai vartojami ivardziai ma- 

no (Po 14,3%) ir iusu (Po 20%), bet tekste jy yra per mazZai, kad bity galima 

padaryti statisti8kai pagristas i8vadas. 

Beveik vien tik postpozicija biidinga ,,Punktuose sakymy“ vartojamiems ge- 

nityvams mano (Po 95,6%) ir tawo (Po 97,7%), taciau dazniausiai Siame K. 

Sirvydo veikale vartojamy jvardziy so (ios, iu) ir sawo pozicija labiau jvairuoja 

(Po 60,1% ir 66,1%). 
Atskiry jvardziy pozicija abiejuose pamoksly rinkiniuose paprastai nesutampa 

— K. Sirvydas beveik visada postpozici8kai vartoja ivardj mano (Po 95,6%), 0 

»Postiléje“ sis ivardis postpoziciskai vartojamas reCiausiai (Po 14,3%); pana8iai 

skiriasi ir jvardZio tawo vartojimas (Po: PS 97,7%; BrP 28,1%); gal tik ivardj so 

(ios, iu) linkstama vartoti prepozici8kai dazniau uz kitus abiejuose Saltiniuose 

(Pr: PS 39,9%; BrP 78%). 

Beje, pirmojo ir antrojo asmens posesyviniai jvardziai lotyny kalboje beveik 

visada (i’skyrus emfazés atvejus) postpoziciniai, 0 treciojo asmens (pvz., e1us) 

vartojami ir prepozici8kai. Siuo atzvilgiu J. Bretkiino ,,Postilé“ ry8kiai skiriasi 

nuo lotyny kalbos. Lyginimas su B. Vilento perikopémis, kurioms lotynisko teksto 

jtaka akivaizdi, tai patvirtina. 

4.4.2. Jau buvo minéta anks¢iau, kad verstiniame tekste — evangelijy i8trau- 

kose — jvardzio genityvas vartojamas postpozici8kai daug daZniau negu paciuo- 

se pamoksluose (Po: PS 95,6%; BrP 77,4%). Sis skirtumas ypaé rySkus ,,Postilé- 

je“: pagrindiniame tekste vyrauja jvardzio kilmininko prepozicija (Pr 69,1%), 0 

perikopése, paimtose i8 B. Vilento ,,Evangelijy ir epistoly*,— postpozicija (Po 

77,4%). J. Bretkiino verstos M. Liuterio Biblijos i8traukose jvardzio genityvas 

prepozici8kai vartojamas daZniau negu kompiliacinéje »Postiléje“ (Pr: BrP 

69,1%; BrB 86,4%) — vokietiy kalboje savybinis jvardis eina prieS daiktavardi. 

Tad visus perikopiy postpozicinius genityvus M. Liuterio Biblijoje atitinka pre- 

poziciniai (100%; Zr. 5 lentele): dein K6nig (Mato ev. 21 skyr.) — karalius tawa 

2,; ire kleider (Mato ev. 21 skyr.) — rubus sawa 2,,; ewer heubter (Luko ev. 21 
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skyr.) — ga/was jusu 15,; maine wort (Luko ev. 21 skyr.) - zodZei mana 15,,; 
meinen Engel (Mato ev. 11 skyr.) —- Angela mana 28,,; inn seine stad (Luko ev. 
2 skyr.) — miestana sawa 48,,; inn irem hertzen (Luko ev. 2 skyr.) — schirdije 
sawa 48,,; mein leib (Laiskas korintieciams, 11 skyr.) — kunas mana 62,; seine 
mutter (Luko ev. 2 skyr.) — motina fo 102,,; ire kinder (Luko ev. 2 skyr.) - 
vatkus sawa 103,,; seines vaters (Luko ev. 2 skyr.) — Tiewo sawa 104... 

Kaip matome, voki8kas Saltinis negaléjo skatinti postpozicinés jvardzio geni- 
tyvo vartosenos evangelijy istraukose, grei¢iau prieSingai. Matyt, savybiniy jvar- 
dziy postpozicija skatino lotynisky pirminiy teksty ir apskritai lotyny kalbos 
tradicijos jtaka. 

4.4.3. Palygine genityvo pozicija lietuviSkoje ir lenki8koje K. Sirvydo pamoksly 
dalyse, matome, kad nesutapimai yra kryptingi (panaSiis j daiktavardzio genity- 
vo): 17,3% lietuvisko teksto prepoziciniy kilmininky lenkikame vertime kei¢ia 
savo vieta daiktavardZio atzvilgiu (4 lentelé): sawo vmzio 135,,-136, — wieku 
swego, sawo pagiwenimo 116, .— Zywota swego; sawo essiby 173, — istote swote; 
sawo nuodemes 161,, ,.— grZechy swe; io dowanu 171,, -— daru tego; io gieriby 
37, — dobroc iego; io drauginikay 213, — towarzysze tego; io pedus 68 « — trapow 
tego; musu karalistey 55,, ,,-— w panstwie naszym; iusu warday 15 2,, — imiona 
wasze,; tawo pacios dusiu 163, — dusze twa; sawo Wieszpatiemus 135,, 5) — pa- 
nom swoim; iu iZtrinimu 111,, ,, — zgfadZente ich; iu wafdonay 124, — poddani 
ich; pagal sawo noro 168,, ,, — widtug woley sweiey; sawo piktu darbu 8, — 2ych 
spraw swoich; aZusiginimas to waldzios 12,, ,,-— niepréyénanie wladZiey lego; 
wisus sawo nusideimus 237... — wszystkie grzechy swoie; musu galiausia ir didZiau- 
sia faymibe 336,, ,, — naostatecZneysze y nawieksze blogoskawienstwo nasze. 

Dazniausiai nesutampa jvardzio sawo pozicija — 23,1%. 
Savybiniy kilmininky iusu, musu, sawo, tawo atitikmenys lenky kalboje yra 

derinami su savo pazymimaisiais daiktavardziais, kilmininko linksnj visuomet 
iSlaiko tik jvardis io (70s, iu). 

Lietuvisko teksto postpozicinis jvardzio kilmininkas atitinkamose lenki’ko 
teksto vietose eina prieS savo pazymimajj Zodj tik 6 kartus (0,9% visy lietuvisko 
teksto postpoziciniy ivardziy): nasis iu 256,, — ich nozdra; apsigrizimo iu 243.1 
— ich nawrocenia; grazibey ios 170,, ,, —iey pieknosci; det szwento vZaukfeimo tu 
212,, ,, — dla Swietego ich wychowania; atilsi sawo 352,, — swoy odpocéynek; 
wiresnius sawo 126, ,— swymi préefogoniemi. 

»Punktuose sakymy“ kity kalby poveikis turéjo biti stipresnis dél to, kad 
ivardzio genityvo postpozicija skatino ir lotyny, ir lenky kalba. Postpozicija ga- 
lejo veikti ir to meto rytiniy tarmiy polinkiai. Konkreciau atsakyti j $i klausima 
galety padeéti lyginimas su senesniais ryty auk&taitiy tarmiy uZraymais ir fol- 
kloru. 

4.4.4. Abiejuose tyrinéjamuose Saltiniuose pasitaiko sakiniy, kur genityvas 
vartojamas tik prepoziciSkai, kai pamoksly autoriai nutolsta nuo kanonizuoty 
teksty: 
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Turi marios sawo rubeZiu../ ir tinay susikula iu wilnios.: teyp 

swietas/ aba Zmones turi sawo gatu/kuriop atall pameta saw 0 pu yku/ 

pagriauia sawo Sirdies ausztiby/ palauia siausti... PS 271,, ,.. ... tay ira teyp 

dide esti duota milista/ kayp Christus paskire pagal sa wo nor o. Nes anas 

mumus nupelne milistu ir wisas dungaus dowanas sawo smier- 

Ciu: todrin kayp Wieszpats sawo nupetnu aba wisokiu dowanu/ daltia 

kiekwienam kayp noriPS 179, ,,. Mokinkimes ietb ir mes szmones Diewui Deka- 

woti neuszmirschtumbim/aszu ta brange fo dowana/musu 

Ischgelbe thogi Kristu BrP 89,, ,,. 

Sie pavyzdiZiai taip pat patvirtina jau anksciau issakyta mintj apie kity kalby 

poveikj savybinio kilmininko postpozicijai senuosiuose rastuose. 

5. Dviprasmybiy atsiradimo priezastys 

Dél palyginti laisvos genityvo pozicijos pazymimojo Zodzio atzvilgiu ne vi- 

suomet biina aisku, kuriam i§ dviejy daiktavardZiy genityvas i§ tikryjy priklau- 

so, ji galima sieti tiek su vienu, tiek su kitu: 

Sutwerimay wadinasi kielay Diewo raszty/ todrin iog iuose regime 

imintus kayp pedus io... PS 351,, ,,.Pasetas buwo tasay Zodis Ziamey Zidu/ tay 

ira Sunus Diewo Zmogistey priimtoy pirmiausia Zidump buwo 

atsiustas... PS 342,,-343,. Iszmonia musu ku ny imerkta ir kaip 

purwuose nuklimpus/ ne esti patogi vat iszmonimo Diewo... PS 210,, ,,. Tatar 

szmoniu gimine/delei grieku sawa schirdij e/ newiena pakaiaus 

netureia... BrP 91,, 4, 

Lenki8koje ,,Punkty sakymy“ dalyje Sitokio dviprasmiSkumo néra, plg.: 

... dla tego zovia Sie drogi BoZe wpisme/préeto iz... PS 351g 4s «to test 

Syn Bozy w céowiecénstwe préyietem naprzod do zydow byt poslany... PS 

342,,-343,. Rozum nas 2/ ktory sie w Ctele ZanurZyt... PS 210,, »,. 

Kaip matome, dél grieztai neapibréztos pozicijos gali susidaryti dviprasmy- 

biu, ypaé tada, kai tarp dviejy daiktavardziy eina jvardzio kilmininkas. 

Manoma, kad daznesné genityvo postpozicija dabartinéje lietuviy kalboje 

sukelty realiq dviprasmybiy grésme (Kniuksta 1979: 73), pvz.: /aukiau sesers 

vyro. Bet jvairiausiy dviprasmybiy pasitaiko daugelyje kalby. Paprastai jy iS- 

vengti padeda semantika ir/ar kontekstas arba situacija (Zr. Faarlund 1990: 53— 

54). Dviprasmybiy grésmé nerodo, kad postpozicinis genityvas yra svetimas lie- 

tuviy kalbai (dviprasmybiy i8vengti padéty ir grieztai apibrézta postpozicija). 

ISVADOS 

1. Prepozicinis daiktavardzio genityvas dazniausiai nepabréziamas. Daikta- 

vardzio genityvo postpozicijos atveju gali biti pabréziamas (a) daiktavardzio 

genityvas; (b) pazymimasis daiktavardis; (c) nepabréziamas né vienas daikta- 
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vardinés frazés komponentas. Raiytinés kalbos sakinyje daznai sunku nustatyti, 
kurj daiktavardinio junginio démenj turétume stipriau akcentuoti. Kai kuriais 
atvejais postpozicijos motyvai néra labai aigkiis. Kity kalby jtaka negaléjo biti 
vienintele galima tokios daznos daiktavardzio genityvo postpozicijos priezastis. 

2. Ivardzio genityvo vieta daiktavardzio atzvilgiu yra aiskiau motyvuota ne- 
gu daiktavardzio: (a) prepozicinis jvardzio genityvas nepabréziamas; (b) ivar- 
dzio genityvas vartojamas postpoziciskai norint pabréZti pazymimajj daiktavar- 
di; (c) PS dominuoja ivardzio genityvo postpozicija dél lotyny ir lenky kalby 
jtakos; (d) BrP ir BrB dominuoja jvardzio genityvo prepozicija; BrP ir BrB ran- 
dama nemaiZai jvardzio genityvo postpozicijos atveju, nors sie veikalai paragyti 
remiantis vokiskais Saltiniais; genityvo postpozicija Gia i8 dalies galéjo atsirasti 
del lotyny kalbos jtakos, bet daZniausiai atspindi negriezta zodziy tvarka daik- 
tavardinéje frazéje. 

3. Senyjy raSty kalba, matyt, veiké lotyny ir lenky kalboms bidingas atribu- 
tinio junginio modelis, kuriame biidvardis daZniau eina pries daiktavardi, o ge- 
nityvas vartojamas postpoziciskai. Tai veikiausiai padéjo postpozicijai suteikti 
,auk&tojo stiliaus“ statusa. . 

Lietuviy kalboje, kaip jau buvo minéta, atributinis genityvas pasitaiko daug 
dazniau negu kaimyny kalbose (vietoj genityvo jie daznai vartoja derinamajj 
pazyminj). Be to, savybiniy jvardziy formos mano, tawo, sawo nederinamos su 
daiktavardZiais. Tai paai’kina labiau apibrézZta jvardziy savybinio genityvo po- 
zicijq palyginti su daiktavardzio genityvu; jvardziy savybinio genityvo nutolimas 
nuo vyraujan¢ios tvarkos esti aiskiau motyvuotas. IS gretinimo matyti, kad se- 
nosios lietuviy kalbos atributinio junginio modelis skyrési nuo lietuviy ir lenky 
kalby, ta¢iau nebuvo grieztai apibréZtas, todél minéty kalby atributiniy jungi- 
niy Zodziy tvarkos modeliai tam tikrais atvejais galéjo biti perkeliami j seno- 
sios lietuviy kalbos ra8ty kalba. 

4. Antrojoje J. Greenbergo universalijoje sakoma, kad prielinksninése kal- 
bose dominuoja genityvo postpozicija (Greenberg 1966: 78). Tad dabartinéje 
lietuviy kalboje taip pat lauktume GenN dominavimo, tac¢iau zinome, kad joje 
vyrauja prepozicinis genityvas. Manoma, kad lietuviy kalboje yra pasikeitusi 
sakinio branduolio komponenty tvarka i§ SOV j SVO (Ambrazas 1982: 101- 
104). Taigi prepozicinis genityvas galéjo tipologiskai derintis su SOV ir polinks- 
ninémis konstrukcijomis (4 Greenbergo universalijoje teigiama, kad SOV kal- 
bose daznesni polinksniai)’. Ta¢iau sunku paai8kinti, kodél prepozicinis genity- 
vas vyrauja dabartinéje lietuviy kalboje, kai senojoje lietuviy kalboje jis labai 
dazZnai buvo vartojamas postpoziciskai,— genityvo postpozicija turéjo daznéti 
del prielinksniy dominavimo. M. S. Drayeris keliuose savo naujausiuose straips- 
niuose tvirtina , kad SOV modelio kalbas sieja labai stipri implikacija su GenN, 

2 J. Hawkins mano, kad senoji lietuviy kalba buvusi prielinksniné (Hawkins 1990: 120-121). 
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tatiau SVO kalbose galima ir GenN, ir NGen (Drayer 1988: 192-193; 1991: 

464-465; 1992: 91). Bet jo tyrinéjimai taip pat parodé, kad Greenbergo antroji 

universalija yra teisinga — prielinksninése kalbose dominuoja NGen. Vadinasi, 

lietuviy kalba yra iSimtis i Sios Greenbergo universalijos. 

SUTRUMPINIMAI 

BrB - Biblia tatai asti Wissas Schwentas Raschtas Lietuwischkai pergulditas per Jana 

Bretkung... Karaliaucziuie (1579-1590). 

BrP - Postilla tatai esti Trumpas ir prastas ischguldimas Evangeliu... Per Jana 

Bretkuna... Karaliaucziuie... 1591. 

GenN - daiktavardzio genityvas; prepozicinis daiktavardzio genityvas. 

Gen,N - ivardzio genityvas; prepozicinis jvardzio genityvas. 

NGen - pospozicinis daiktavardzio genityvas. 

NGenp - pospozicinis jvardzio genityvas. 

oO - objektas. 
Po - postpoziciniy. 
Pr = prepoziciniy. 

PS - Pynkty kazan... Litewskim igzykiem z wytlumaczeniem na Polskie przez 

KSiedz4 Konstantego Szyrwida... W Wilnie... 1629. 

S - sybjektas. 

Vv ~ veiksmazodis. 
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THE PLACEMENT OF THE GENITIVE ATTRIBUTE IN OLD LITHUANIAN 

Summary 

1. In most cases a preposed Gen, is unstressed.In the case of postposed Gen, different 
constituents can be stressed: in certain cases the genitive noun and in other cases the head 
noun.However, sometimes no constituent seems to have stress in noun phrases with a postpo- 
sed Genn. In such cases the function of the postposed Gen, in Old Lithuanian is unclear.We 
conclude, however, that influence of other languages cannot be the only possible explanation of 
the so frequent postposition of Gen, in Old Lithuanian. For such alternation of placement of 
Gen, to be possible at all, the language must be, in a sense, prepared for it. We therefore assume 
that the position of the attribute was less strictly determined in Old Lithuanian than is the case 
in Modern Lithuanian, and that this made it easy for the authors of the period to take over the 
Latin or Polish form of the noun phrase. 

2. The position of the genitive pronouns is more clearly determined than that of genitive 
nouns, and we can explain almost all deviations from the predominant word order. The facts are 
as follows: (a) preposed Gen, is unmarked; (b) when Gen, i is postposed, its head noun is stres- 
sed; (c) in PS postposed Gen. predominates, because of the influence of Latin and Polish; (d) in 
BrP and BrB preposed Gen, predominates; (e) even though the latter works are based on 
German, we find not a few examples of postposition in these sources, which partly could be due 
to the influence of Latin, but in other cases reflect a characteristic feature of Old Lithuanian, 

that of allowing some freedom of word order in the noun phrase. 
3. We would expect Modern Lithuanian to have predominantly postposed genitive attribu- 

tes, since it has prepositions, not postpositions (Universal 2; Greenberg 1966:78). According to 
several researchers Lithuanian has undergone a change from SOV to SVO. Preposition of the 
genitive attribute could thus be a remnant of an earlier grammar with SOV order and postposi- 
tions. It is odd, however, that preposition of the genitive attributes is more predominant now 
than was the case in Old Lithuanian. We would expect postposition of genitive attributes to 
increase over time, at the expance of prepositions, not the other way around. So Modern Lithu- 
anian remains a counterexample. 
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